
4.1 Switching the LED head torch 4  on/off
The LED head torch 4  has six light modes (see Fig. B).

On/off switch 2  for the LED head torch 4

Press once Auto mode
The LED head torch 4  is equipped with a 
sensor 3  which automatically adjusts the 
brightness of the LED head torch 4  depend-
ing on the surroundings. When the sensor 3  
is active, the sensor indicator light 7  flashes 
green.

Press twice Power mode 

Press three times Standard mode 

Press four times Eco mode

Press five times Off

By holding the on/off switch 2  pressed, the LED head torch 4  
will change colour from white to red and vice versa.

Press once Continuous lighting mode

Press twice Flashing mode

Press three times power off

4.1.1 Configuring the LED head torch 4

	� The LED head torch 4  can be tilted to five intervals up to a  
maximum of 45 ° and the light beam can thus be individually 
configured (see Fig. A).

4.2 �Charging the LED head torch 4  (see Fig. C)
	� Remove the rubber cover from the USB-C charging socket 10  and 

connect the USB-C plug 11  to the USB-C charging socket 10 .

	� Avoid contact with the skin, eyes and mucous membranes 
if fluid has leaked from the rechargeable batteries. In the 
event of contact with battery acid, thoroughly flush the  
affected area with clean water straight away and seek 
immediate medical attention.

	� Note: If the red LED on the battery monitor 6  lights up, 
recharge the battery immediately. 

	 The battery is not replaceable.

3. Assembly

3.1 �Assembling the LED head torch 4   
(see Fig. A)

	� The LED head torch 4  is pre-assembled upon delivery.

3.2 �Fastening the LED head torch 4  to the 
head or helmet

	� Remove all packaging from the product.
	� Pull the elastic headband 8  over the head or helmet.
	� Reduce the diameter using the fastening clips 1 .
	� Reduce the diameter until the elastic headband 8  has a tight fit.
	� The elastic headband 8  should not be able to move easily.

4. Operation and settings

Note: The fluorescent ring 9  contains non-toxic pigments, which  
react with the UV light in daylight and light the fluorescent ring 9  on 
their own. This means the product is easier to find even in a dark envi-
ronment.

	� Always keep the product out of the reach of children. This 
product is not a toy!

	� This product may be used by children aged 8 and over 
as well as persons with physical, sensory or mental im-
pairments or lacking experience and knowledge if super-
vised or instructed in the safe use of the product and if 
they understand the associated risks. Do not allow children 
to play with the product. Cleaning and user maintenance 
must not be performed by children without supervision. 
Please note that damages caused by incorrect handling, 
non-compliance with the instructions for use or interference 
with the product by unauthorised individuals are excluded 
from the warranty.

	� Never take the product apart. Improper repairs may result 
in considerable danger to the user. Always have repairs per-
formed by a professional. The LED lights cannot be replaced.

	 �If an incorrect charger is used, the LED head torch 4  may 
become damaged, overheat or even explode. This will 
void the warranty.

2.1 �Safety instructions for  
rechargeable batteries

	�  	� CAUTION! DANGER OF EXPLOSION! 
Keep rechargeable batteries away from children, 

	� do not throw rechargeable batteries into fire, do not short- 
circuit and do not take apart.

	� Failure to observe these instructions may result in the  
rechargeable batteries discharging beyond their cut-off 
voltage. There is then a risk of leaking.

1.2 Parts description
1 	� Fastening clip (elastic  

headband)
2 	On/off switch
3 	Sensor
4 	 LED head torch
4a 	White LED
4b 	Red LED
5 	SOS whistle

6 	� Battery monitor in on/off 
switch

7 	� Sensor indicator light in  
on/off switch

8 	 Elastic headband
9 	 Fluorescent ring
10 	USB-C charging socket
11 	USB-C plug
12 	USB-C cable

1.3 Technical data
LED head torch
Model designation:	 HL-4C/XC-278LB
Rated power:	 1.5W
Protection type:	� IP44
Battery:	� Lithium-ion, 3.7 V, 1800 mAh
Charger output:	 5 V DC max. 1000 mA
LED risk group 2 according to EN 62471

CAUTION! Do not look directly at the light source. This 
may damage your eyes.

2. Safety notes

	�  	�   DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS AND

	� CHILDREN! Never leave children unsupervised with the 
packing material due to the suffocation hazard posed by 
swallowing parts thereof. Children frequently underestimate 
the dangers.

Scan the QR code, or download the complete operating instructions 
at www.lidl-service.com.

1.1 Intended use
This product is intended as lighting to improve visibility when hiking, 
jogging and camping. This product is intended for outdoor use. Any 
use not described above or product modification is prohibited and 
can result in injuries and product damage. The manufacturer assumes 
no liability for damage resulting from improper use. This product is 
not intended for commercial use. This product is not suitable for use  
in road transport.
This item is a speciality product according to Regulation no. 1194/2012, 
as it can be used at temperatures as low as -21 °C. 

Not suitable for use as general residential room lighting.

List of pictograms used

Vertically adjustable light angle

SOS emergency whistle

C141466

Packaging from responsible sources

5 adjustment settings

DC Direct current/voltage

  LED head torch with sensor

1. Introduction

This quick reference guide is a fixed part of the 
operating instructions. Keep both this and the 
operating instructions in a safe place. When 

passing this product on to third parties, please be sure 
to include all documentation. Read the operating instruc-
tions before use, and pay particular attention to the safety 
instructions included in the operating instructions.

List of pictograms used

Read the instructions!

Danger to life and risk of accidents for infants and  
children!

Observe the warnings and safety notes!

Caution! Danger of explosion!

Dispose of the product and packaging in an environ-
mentallyfriendly manner

Symbol identifying electrical and electronic devices.

Environmental damage due to incorrect disposal of the 
rechargeable batteries!

Do not look directly at the light source when switched on!

Not suitable for use as general residential room lighting.
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PAP
Recycling code for the disposal of cardboard

Product meets the applicable European product-specific 
directives.

Splash-proof, protection against foreign bodies

USB – Universal Serial Bus – interface to port, e.g. on 
a computer (charging only).

4.1.1 LED-Stirnleuchte 4  einstellen
	� Die LED-Stirnleuchte 4  ist über fünf Rasten bis maximal 45 ° kipp-

bar und erlaubt so eine individuelle Einstellung des Leuchtkegels 
(s. Abb. A).

4.2 �LED-Stirnleuchte 4  laden (s. Abb. C)
	� Entfernen Sie die Gummiabdeckung der USB-C-Ladebuchse 10  und 

verbinden Sie den USB-C-Stecker 11  mit der USB-C-Ladebuchse 10 .
	� Anschließend verbinden Sie den USB-C-Stecker 11  des USB-C- 

Kabels 12  mit einem Computer/Laptop/USB-Standard-Ladegerät 
mit 5 V DC und 1000 mA. Während des Ladevorgangs leuchtet 
das Akku-Kontrollsystem 6  grün. Ist die LED-Stirnleuchte 4  wie-
der einsatzbereit, erlischt das Akku-Kontrollsystem 6 . Um die volle 
Leistung des integrierten Akkus zu erhalten, laden Sie bitte den 
Akku beim ersten Mal nicht kürzer als 6 Stunden. Bitte beenden Sie 
den Ladevorgang nicht früher, auch wenn die LED bereits erloschen 
ist. Anschließend wird eine Ladezeit von ca. 4 Stunden empfohlen.

	� Setzen Sie nach dem Ladevorgang die Gummiabdeckung wieder 
auf die USB-C-Ladebuchse 10 .

4.3 SOS-Pfeife
	� Im Falle einer Gefahrensituation nehmen Sie bitte die LED-Stirn-

leuchte 4  ab und verwenden Sie die SOS-Pfeife 5 .

4. Bedienung und Einstellung

Hinweis: Der fluoreszierende Ring 9  enthält ungiftige Pigmente, die 
auf das im Tageslicht enthaltene UV-Licht reagieren und den fluoreszie-
renden Ring 9  alleine leuchten lassen. Dadurch ist das Produkt auch 
in dunkler Umgebung leichter auffindbar.

4.1 LED-Stirnleuchte 4  ein-/ausschalten
Die LED-Stirnleuchte 4  besitzt sechs Leuchtmodi (s. Abb. B).

Ein-/Ausschalter 2  der LED-Stirnleuchte 4

einmal drücken Auto-Modus
Die LED-Stirnleuchte 4  ist mit einem Sensor 3  
ausgerüstet, der die Helligkeit der LED-Stirn-
leuchte 4  je nach Umgebungsbedingung  
automatisch regelt. Bei aktivem Sensor 3  
blinkt die Sensor-Kontrollleuchte 7  grün.

zweimal drücken Power-Modus 

dreimal drücken Standard-Modus 

viermal drücken Eco-Modus

fünfmal drücken Aus

Durch längeres Drücken des Ein-/Ausschalters 2  wechselt die 
LED-Stirnleuchte 4  den Farbmodus von weiß auf rot und umgekehrt.

einmal drücken Dauerlicht-Modus

zweimal drücken Blink-Modus

dreimal drücken ausschalten

2.1 Sicherheitshinweise zu Akkus
	�  	� VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Halten 

Sie Akkus von Kindern fern, werfen Sie die Akkus
	� nicht ins Feuer, schließen Sie sie nicht kurz und nehmen 

Sie sie nicht auseinander.
	� Bei Nichtbeachtung der Hinweise können die Akkus über 

ihre Endspannung hinaus entladen werden. Es besteht die 
Gefahr des Auslaufens.

	� Vermeiden Sie Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten, 
falls Flüssigkeit aus den Akkus ausgetreten ist. Spülen Sie 
bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort 
mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen 
Arzt auf.

	 �Hinweis: Leuchtet die rote LED des Akku-Kontrollsystems 
6  auf, so laden Sie den Akku umgehend wieder auf. 

	 Der Akku ist nicht austauschbar.

3. Montage

3.1 LED-Stirnleuchte 4  montieren (s. Abb. A)
	� Die LED-Stirnleuchte 4  ist bei der Auslieferung vormontiert.

3.2 �LED-Stirnleuchte 4  am Kopf bzw.  
Helm befestigen

	� Entfernen Sie alle Verpackungen von dem Produkt.
	� Ziehen Sie das Elastikkopfband 8  über den Kopf bzw. Helm.
	� Mit den Befestigungsklammern 1  reduzieren Sie den Durchmesser.
	� Reduzieren Sie den Durchmesser solange, bis das Elastikkopfband 

8  fest sitzt.
	� Das Elastikkopfband 8  darf sich nicht leicht verschieben lassen.

	� Halten Sie das Produkt stets von Kindern fern. Das Produkt 
ist kein Spielzeug!

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden. Beachten Sie, dass  
Beschädigungen durch unsachgemäße Handhabung, 
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff 
durch nicht autorisierte Personen von der Gewährleistung 
ausgeschlossen sind.

	� Nehmen Sie das Produkt keinesfalls auseinander. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen. Lassen Sie Reparaturen nur 
von Fachkräften durchführen. Ein Wechsel der LED-Leucht-
mittel ist nicht möglich.

	� Bei Verwendung eines falschen Ladegerätes kann die 
LED-Stirnleuchte 4  beschädigt werden, überhitzen und 
sogar explodieren. In diesem Falle erlischt die Gewähr-
leistung.

1.2 Teilebeschreibung
1 	� Befestigungsklammer 

(Elastikkopfband)
2 	 Ein-/Ausschalter
3 	 Sensor
4 	 LED-Stirnleuchte
4a 	Weiße LED
4b 	Rote LED
5 	SOS-Pfeife

6 	� Akku-Kontrollsystem im  
Ein-/Ausschalter

7 	� Sensor-Kontrollleuchte im 
Ein-/Ausschalter

8 	 Elastikkopfband
9 	 Fluoreszierender Ring
10 	USB-C-Ladebuchse
11 	USB-C-Stecker
12 	USB-C-Kabel

1.3 Technische Daten
LED Stirnleuchte mit Sensorfunktion
Typ-Bezeichnung:	 HL-4C/XC-278LB
Nennleistung:	 1,5 W
Schutzart:	� IP44
Akku:	� Li-Ion, 3,7 V, 1800 mAh
Ladegerät Ausgang:	 5 V DC max. 1000 mA
LED-Risikogruppe 2 gemäß EN 62471

VORSICHT!  
Nicht in die aktive Lichtquelle starren. Es kann schädlich für 
Ihre Augen sein.

2. Sicherheitshinweise

	�  	�   LEBENS- UND UNFALL-
GEFAHR FÜR KLEINKINDER UND KINDER! 

	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial, denn es besteht Erstickungsgefahr durch 
das Verschlucken von Verpackungsteilen. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren.

Scannen Sie den QR-Code bzw. laden Sie sich die vollständige  
Bedienungsanleitung unter www.lidl-service.com herunter.

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zur Ausleuchtung und besseren Sichtbarkeit beim 
Wandern, Joggen und Camping vorgesehen. Das Produkt ist zur  
Anwendung im Außenbereich bestimmt. Eine andere Verwendung als 
zuvor beschrieben oder eine Veränderung des Produktes ist nicht zu-
lässig und kann zu Verletzungen und Beschädigungen des Produktes 
führen. Für aus unsachgemäßer Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. Das Produkt ist nicht für den Straßen-
verkehr geeignet.
Dieser Artikel ist ein Spezialprodukt nach Verordnung Nr. 1194/2012, 
da er bis -21 °C verwendet werden kann. 

Nicht zur allgemeinen Raumbeleuchtung im Haushalt  
geeignet.

Legende der verwendeten Piktogramme

Vertikal verstellbarer Leuchtwinkel

SOS-Signalpfeife

C141466

Verpackung aus verantwortungsvollen Quellen

Einstellmöglichkeit über 5 Rasten

DC Gleichstrom/-spannung

   LED-Stirnleuchte mit Sensorfunktion

1. Einleitung

Diese Kurzanleitung ist fester Bestandteil der 
Bedienungsanleitung. Bewahren Sie diese zu-
sammen mit der Bedienungsanleitung gut auf. 

Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus. Lesen Sie vor der Verwendung 
die Bedienungsanleitung und beachten Sie insbesondere 
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise.

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Vorsicht! Explosionsgefahr!

Produkte und Verpackungen sollen umweltschonend 
entsorgt werden

Symbol zur Erkennung von Elektro- und Elektronik- 
geräten.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der Akkus!

Nicht in die aktive Lichtquelle starren!

Nicht zur allgemeinen Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.
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Recycling-Code zur Entsorgung von Pappe

Produkt entspricht den Produktspezifisch geltenden  
europäischen Richtlinien. 

Spritzwassergeschützt, Schutz vor Fremdkörper

USB - Universal Serial Bus - Verbindungsstelle zum  
Anschluss, z. B. an einen Computer (nur aufladen).

A

4 b

C

10 11 12

9

Lockern / Loosen / DesserrerStraffen / Tighten / Serrer

Einmal drücken /  
Press once / Appuyer  

une fois

Gedrückt halten /  
Hold pressed / Maintenir  

enfoncer

Weißes Licht / White 
light / Lumière blanche

Rotes Licht / Red light /  
Lumière rouge

Farbauswahl / Colour selection /  
Sélection de couleur

4 a 34

1

5

1

678

4

B

weiße LED / white LED / LED blanche

Weißes Licht

Rotes Licht

AUS /  
OFF

Farbauswahl

AUS / OFF

Rotes Blinklicht / Red flashing light /  
Lumière rouge clignotante

 LED-STIRNLEUCHTE MIT  
 SENSORFUNKTION / LED HEAD  
 TORCH WITH SENSOR / LAMPE  
 FRONTALE LED AVEC CAPTEUR

Artikel-Nr. / Ident no. 14181

   
 LED-STIRNLEUCHTE MIT SENSORFUNKTION 
 Kurzanleitung

IAN 354102_2010

  
 LED HEAD TORCH WITH SENSOR 
 Quick start guide

5

2

 
 LED ČELOVKA S FUNKCÍ SENZORU 
 Krátký návod

 
 LAMPA CZOŁOWA LED Z FUNKCJĄ CZUJNIKA 
 Krótka instrukcja

  
 LAMPE FRONTALE LED AVEC CAPTEUR 
 Mode d‘emploi rapide

  
 LED-HOOFDLAMP MET SENSOR 
 Korte handleiding

 
 LED ČELOVKA SO SENZOROM 
 Krátky návod

 
 LED PANDELAMPE MED SENSOR 
 Kort vejledning

 
 LINTERNA FRONTAL LED  
 CON FUNCIÓN DE SENSOR 
 Guía rápida

rote LED / red LED / LED rouge



Legenda zastosowanych piktogramów

USB - Universal Serial Bus - złącze do podłączania  
np. do komputera (tylko ładowanie).

Pionowo regulowany kąt świecenia

Gwizdek SOS

C141466

Opakowanie z odpowiedzialnych źródeł

Możliwość ustawienia 5 zapadkami

DC Prąd stały/napięcie stałe

 Lampa czołowa LED z funkcją czujnika

1. Wstęp

Ta krótka instrukcja obsługi jest stałą częścią 
składową instrukcji obsługi. Należy ją zachować 
wraz z instrukcją obsługi. W przypadku przeka-

zania produktu innej osobie należy dołączyć do niego 
całą jego dokumentację. Przed użyciem należy przeczy-
tać instrukcję obsługi i szczególnie przestrzegać zawar-
tych w niej wskazówek dotyczących bezpieczeństwa.

Legenda zastosowanych piktogramów

Należy przeczytać instrukcje!

Niebezpieczeństwo utraty życia i odniesienia obrażeń 
przez dzieci!

Należy przestrzegać ostrzeżeń i wskazówek bezpie-
czeństwa!

Ostrożnie! Niebezpieczeństwo wybuchu!

Produkty i opakowania należy zutylizować w sposób 
przyjazny dla środowiska

Symbol do rozpoznawania urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych.

Niewłaściwa utylizacja akumulatorów stwarza zagrożenie 
dla środowiska naturalnego!

Nie należy wpatrywać się w aktywne źródło światła!

Nie nadaje się jako ogólne oświetlenie pomieszczenia 
w gospodarstwie domowym.
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Symbol materiałów do recyklingu dla tektury

Produkt odpowiada specyficznym dla produktu  
obowiązującym dyrektywom europejskim. 

Ochrona przed pryskającą wodą, ochrona przed  
ciałami obcymi

	 �Vervolgens verbindt u de USB-C-stekker 11  van de USB-C-kabel 12  
met een computer / laptop / standaard USB-oplader met 5V DC en 
1000 mA. Tijdens het opladen brandt het accu-controlesysteem 6  
groen. Als de led-hoofdlamp 4  weer klaar is voor gebruik, dooft 
het accu-controlesysteem 6 . Om het volledige vermogen van de 
geïntegreerde accu te krijgen, dient u de accu de eerste keer niet 
korter dan 6 uur op te laden. Onderbreek het opladen niet eer-
der, ook niet als de led reeds gedoofd is. Daarna wordt een op-
laadduur van ca. 4 uur aangeraden.

	� Plaats na het opladen de rubberen afdekking weer op de USB-C-
laadpoort 10 .

4.3 SOS-fluitje
	� Bij dreigend gevaar kunt u de led-hoofdlamp 4  afnemen en het 

SOS-fluitje 5  gebruiken.

4.1 Led-hoofdlamp 4  in-/uitschakelen
De led-hoofdlamp 4  bezit zes verlichtingsmodi (zie afb. B).

Aan/Uit-schakelaar 2  van de led-hoofdlamp 4

eenmaal indrukken Auto-modus
De led-hoofdlamp 4  is voorzien van een sen-
sor 3  die de lichtsterkte van de led-hoofdlamp 
4  automatisch aanpast aan de omgeving-

somstandigheden. Bij een actieve sensor 3  
knippert het sensor-controlelampje 7  groen.

tweemaal indrukken Power-modus 

driemaal indrukken Standaard-modus 

viermaal indrukken Eco-modus

vijfmaal indrukken Uit

Door langer op de Aan-/Uit-schakelaar 2  te drukken, verandert 
de kleurenmodus van de led-hoofdlamp 4  van wit naar rood en 
omgekeerd.

eenmaal indrukken Continue verlichting

tweemaal indrukken Knippermodus

driemaal indrukken uitschakelen

4.1.1 Led-hoofdlamp 4  afstellen
	� De led-hoofdlamp 4  is in vijf standen tot maximaal 45 ° kantel-

baar en maakt zo een individuele afstelling van de lichtbundel 
mogelijk (zie afb. A).

4.2 �Led-hoofdlamp 4  opladen (zie afb. C)
	� Verwijder de rubberen afdekking van de USB-C-laadpoort 10  en 

verbind de USB-C-stekker 11  met de USB-C-laadpoort 10 .

	� Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als vloeistof 
uit de accu‘s gelekt is. Spoel in geval van contact met 
batterijzuur de desbetreffende plekken af met voldoende 
schoon water en raadpleeg onmiddellijk een arts.

	� Opmerking: als de rode LED van het accu-controlesys-
teem 6  brandt, dient u de accu zo snel mogelijk op te  
laden.  
De accu kan niet worden vervangen.

3. Montage

3.1 Led-hoofdlamp 4  monteren (zie afb. A)
	� De led-hoofdlamp 4  is bij levering reeds gemonteerd.

3.2 �Led-hoofdlamp 4  op het hoofd of de 
helm bevestigen

	� Verwijder alle verpakkingen van het product.
	� Trek de elastische hoofdband 8  over het hoofd of de helm.
	� Met de bevestigingsklemmen 1  verkleint u de diameter.
	� Verklein de diameter net zolang totdat de elastische hoofdband 8  

goed vastzit.
	� De elastische hoofdband 8  mag niet gemakkelijk verschoven 

kunnen worden.

4. Bediening en afstelling

Opmerking: de fluorescerende ring 9  bevat niet-giftige pigmenten 
die op het in het daglicht aanwezige UV-licht reageren en de fluores-
cerende ring 9  alleen laten oplichten. Daardoor is het product ook 
in het donker gemakkelijker terug te vinden.

	� Houd het product altijd buiten het bereik van kinderen. 
Het product is geen speelgoed!

	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder als-
mede door personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en 
kennis worden gebruikt, als zij onder toezicht staan of ge-
ïnstrueerd werden met betrekking tot het veilige gebruik 
van het product en zij de hieruit voortvloeiende gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. 
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zon-
der toezicht worden uitgevoerd. Houd er rekening mee 
dat beschadigingen door ondeskundig gebruik, het nege-
ren van de gebruiksaanwijzing of ingrepen door niet-ge-
autoriseerde personen van de garantie zijn uitgesloten.

	� Demonteer het product in geen geval. Door ondeskundige 
reparaties kan aanzienlijk gevaar voor de gebruiker ont-
staan. Laat reparaties alleen door een vakman uitvoeren. 
Het vervangen van de LED-lichtbron is niet mogelijk.

	 �Bij gebruik van een verkeerde oplader kan de led-hoofd-
lamp 4  beschadigd of oververhit raken en zelfs exploderen. 
In dit geval vervalt de garantie.

2.1 Veiligheidsinstructies voor accu’s
	�  	� VOORZICHTIG! EXPLOSIEGEVAAR! Houd 

accu‘s uit de buurt van kinderen, gooi ze niet in
	� open vuur, sluit ze niet kort en demonteer ze niet.

	� Bij negeren van de instructies kunnen de accu‘s over hun 
eindspanning heen ontladen worden. In dat geval bestaat 
het gevaar dat ze gaan lekken.

1.2 Beschrijving van de onderdelen
1 	� Bevestigingsklem  

(elastische hoofdband)
2 	Aan/Uit-schakelaar
3 	Sensor
4 	 Led-hoofdlamp
4a 	Witte led
4b 	 Rode led
5 	SOS-fluitje

6 	� Accu-controlesysteem in  
de Aan/Uit-schakelaar

7 	� Sensor-controlelampje in  
de Aan/Uit-schakelaar

8 	 Elastische hoofdband
9 	 Fluorescerende ring
10 	USB-C-laadpoort
11 	USB-C-stekker
12 	USB-C-kabel

1.3 Technische gegevens
LED-hoofdlamp met sensor
Type-aanduiding:	 HL-4C/XC-278LB
Nominaal vermogen:	 1,5 W
Beschermingsgraad:	� IP44
Accu:	� Li-Ion, 3,7 V, 1800 mAh
Oplader uitgang:	 5 V DC max. 1000 mA
LED-risicogroep 2 conform EN 62471

VOORZICHTIG!  
Niet in de actieve lichtbron kijken. Het kan schadelijk zijn 
voor de ogen.

2. Veiligheidsinstructies

	�  	�   LEVENSGE-
VAAR EN KANS OP ONGEVALLEN VOOR

	� KLEUTERS EN KINDEREN! Laat kinderen nooit zonder 
toezicht bij het verpakkingsmateriaal, er bestaat verstikkings-
gevaar door het inslikken van verpakkingsonderdelen. 
Kinderen onderschatten vaak de gevaren.

Scan de QR-code of download de volledige gebruiksaanwijzing op 
www.lidl-service.com.

1.1 Correct gebruik
Dit product is bedoeld voor de verlichting en betere zichtbaarheid  
tijdens het wandelen, joggen en op de camping. Dit product is bedoeld 
voor gebruik buitenshuis. Een ander gebruik dan eerder beschreven 
of een verandering aan het product is niet toegestaan en kan tot letsel 
en tot schade aan het product leiden. De fabrikant is niet aansprakelijk 
voor schade als gevolg van onjuist gebruik. Het product is niet bestemd 
voor commercieel gebruik. Het product is niet geschikt voor het verkeer.
Dit artikel is een speciaal product volgens de verordening nr. 
1194/2012, aangezien het tot -21 °C kan worden gebruikt. 

Niet geschikt voor de algemene verlichting van kamers  
in privé-huishoudens.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Verticaal instelbare verlichtingshoek

SOS signaalfluit

C141466

Verpakking gemaakt van verantwoorde materialen

Instelmogelijkheid met 5 punten

DC Gelijkstroom/-spanning

  LED-hoofdlamp met sensor

1. Inleiding

Deze beknopte handleiding is vast bestanddeel 
van de gebruiksaanwijzing. Bewaar hem samen 
met de gebruiksaanwijzing goed. Overhandig 

alle documenten bij doorgifte van het product aan der-
den. Lees voor het gebruik de gebruiksaanwijzing en 
neem in het bijzonder de hierin vermelde veiligheids-
voorschriften in acht.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de aanwijzingen!

Levensgevaar en kans op ongevallen voor kleuters en 
kinderen!

Neem de veiligheidsinstructies in acht!

Voorzichtig! Explosiegevaar!

Producten en verpakkingen moeten milieubewust  
worden afgevoerd

Symbool ter herkenning van elektrische en elektronische 
apparaten.

Milieuschade door onjuiste afvoer van de accu's!

Niet in de actieve lichtbron kijken!

Niet geschikt voor de algemene verlichting van kamers 
in privé-huishoudens.
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Recycling-code voor de afvoer van karton

Het product voldoet aan de geldende productspecifieke 
Europese richtlijnen.

Spatwaterdicht, beschermd tegen vreemde voorwerpen

USB - Universal Serial Bus - interface voor het aansluiten 
aan bijv. een computer (alleen opladen).

4.3 Sifflet SOS
	� Lors d‘une situation de danger, retirez la lampe frontale à LED 4  

et utilisez le sifflet SOS 5 .

Interrupteur Marche/Arrêt 2  de  
lampe frontale à LED 4

Une longue pression de l'interrupteur Marche/Arrêt 2  permet à 
la lampe frontale à LED 4  de basculer en mode couleur de blanc 
à rouge et inversement.

appuyer une fois Mode Lumière continue

appuyer deux fois Mode clignotant

appuyer trois fois extinction

4.1.1 Réglage de la lampe frontale à LED 4

	� La lampe frontale à LED 4  peut basculer de 45° au maximum à 
l‘aide de cinq crans d‘arrêt et permet ainsi un réglage individuel 
du cône d‘éclairage (v. Fig. A).

4.2 �Recharger la lampe frontale à LED 4   
(v. Fig. C)

	� Retirez la protection en caoutchouc qui recouvre la douille de  
recharge USB-C 10  et connectez la fiche USB-C 11  à la douille 
de recharge USB-C 10 .

	� Connectez ensuite la fiche USB-C 11  du câble USB-C 12  à un  
ordinateur fixe / portable / appareil de charge USB standard 5 V 
DC et 1000 mA. Durant la charge, le système de contrôle de pile 
6  s‘allume en vert. Lorsque la lampe frontale à LED 4  est de 

nouveau prête à l‘emploi, le système de contrôle de pile 6  s‘éteint. 
Afin de pouvoir profiter de toute la puissance de la pile intégrée, 
veuillez ne pas recharger la pile moins de 6 heures lors de la  
première charge. Veuillez ne pas interrompre plus tôt le cycle de 
charge, et ce même si le voyant LED est déjà éteint. Il est ensuite 
recommandé de procéder à un temps de charge de 4 heures.

	� Après la phase de recharge, replacez la protection en caoutchouc 
sur la douille de recharge USB-C 10 .

	� Les agrafes de fixation 1  vous permettent de réduire le diamètre.
	� Réduisez le diamètre jusqu‘à ce que le bandeau frontal élastique 

8  soit bien en place.
	� Le bandeau frontal élastique 8  ne doit pas pouvoir être déplacé 

avec facilité.

4. Maniement et réglage

Remarque : L’anneau fluorescent 9  contient des pigments inoffen-
sifs réagissant au rayonnement UV de la lumière du jour et permettant 
à l’anneau fluorescent 9  de briller de lui-même. Ainsi, le produit peut 
être retrouvé facilement dans n’importe que environnement sombre.

4.1 �Allumer / éteindre la lampe frontale  
à LED 4

La lampe frontale à LED 4  dispose de cinq modes lumineux  
(voir Fig. B).

Interrupteur Marche/Arrêt 2  de  
lampe frontale à LED 4

appuyer une fois Mode Auto
La lampe frontale à LED 4  est équipée d'un 
capteur 3  qui ajuste automatiquement la  
luminosité de la lampe frontale à LED 4  en 
fonction des conditions ambiantes. Si le cap-
teur 3  est activé, le voyant de contrôle du 
capteur 7  clignote en vert.

appuyer deux fois Mode Power 

appuyer trois fois Mode Standard 

appuyer quatre fois Mode Eco

appuyer cinq fois Arrêt

2.1 �Consignes de sécurité par rapport  
aux batteries

	�  	� ATTENTION ! RISQUE D‘EXPLOSION !  
Tenez les batteries hors de portée des enfants,

	� ne les jetez pas dans le feu, ne les court-circuitez pas et 
ne les désassemblez pas.

	� En cas de non-respect de ces instructions, les batteries 
peuvent se décharger au-delà de leur tension finale.  
Il y a alors un risque d‘écoulement des batteries.

	� Si du liquide s’écoule des batteries, évitez tout contact 
avec la peau, les yeux et les muqueuses. Si vous entrez 
en contact avec l‘acide des batteries, rincez immédiate-
ment et abondamment à l‘eau claire les parties touchées 
et consultez un médecin le plus rapidement possible.

	� Remarque : si la LED rouge du système de contrôle de 
la batterie 6  s‘allume, chargez à nouveau immédiatement 
la batterie. 

	 La pile n‘est pas remplaçable.

3. Montage

3.1 �Monter la lampe frontale à LED 4  
(v. Fig. A)

	� La lampe frontale à LED 4  est prémontée à la livraison.

3.2 �Fixer la lampe frontale à LED 4  sur la 
tête voire le casque

	� Retirez tous les matériaux d‘emballage du produit.
	� Passez le bandeau frontal élastique 8  par-dessus votre tête voire 

votre casque.

en raison du danger d‘étouffement en cas d‘ingestion d‘élé-
ments de l‘emballage. Les enfants sous-estiment souvent 
les dangers.

	 �Tenez toujours le produit hors de portée des enfants. Le 
produit n‘est pas un jouet !

	� Le produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 
et plus ainsi que par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d‘expérience ou de connaissances, s‘ils sont surveillés ou 
s‘ils ont été informés de l‘utilisation sûre du produit et com-
prennent les risques liés à son utilisation. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l‘entretien 
ne doivent pas être effectués par des enfants laissés sans 
surveillance. Tenez compte du fait que tout endommagement 
dû à une manipulation incorrecte, au non-respect de la 
notice d‘utilisation ou à une intervention par des personnes 
non autorisées, est exclu de la garantie.

	� Ne démontez en aucun cas le produit. Toute réparation 
incorrecte peut exposer l‘utilisateur à des dangers et des 
risques importants. Ne confiez les réparations qu‘à des 
personnes qualifiées. Il est impossible de remplacer les LED.

	� Si vous n‘utilisez pas un chargeur adapté, la lampe fron-
tale à LED 4  peut être endommagée, surchauffer et même 
exploser. La garantie s‘annule dans ce cas.

1.2 Descriptif des pièces
1 	� Agrafe de fixation  

(bandeau élastique)
2 	 Interrupteur Marche/Arrêt
3 	Capteur
4 	 Lampe frontale LED
4a 	 LED blanche
4b 	 LED rouge
5 	Sifflet SOS

6 	� Système de contrôle de pile 
dans l’interrupteur Marche/ 
Arrêt

7 	� Voyant de contrôle de  
capteur dans l’interrupteur 
Marche/Arrêt

8 	 Bandeau élastique
9 	Anneau fluorescent
10 	Douille de recharge USB-C
11 	 Fiche USB-C
12 	Câble USB-C

1.3 Caractéristiques techniques
Lampe frontale LED avec fonction capteur
Désignation du type :	 HL-4C/XC-278LB
Puissance nominale :	 1,5 W
Indice de protection :	� IP44
Batterie :	� Li-Ion, 3,7 V, 1800 mAh
Sortie de chargeur :	 5 V DC max. 1000 mA
Classe de risque LED 2 selon EN 62471

ATTENTION !  
Ne jamais regarder directement dans la source lumineuse.  
Risque de troubles oculaires.

2. Consignes de sécurité

	�  	�   DANGER DE MORT 
ET D’ACCIDENT POUR LES ENFANTS EN BAS

	� ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne jamais laisser les enfants 
sans surveillance à proximité des matériaux de l‘emballage 

Scannez le QR-code ou téléchargez le mode d‘emploi complet à 
l‘adresse www.lidl-service.com.

1.1 Utilisation conforme
Le produit sert à éclairer et fournir une meilleure visibilité lors de ran-
données, footings et activités de camping. Le produit est conçu pour 
être utilisé en plein air. Une autre utilisation que celle décrite ci-dessus 
ou une modification du produit n‘est pas permise et peut causer des 
blessures et un endommagement du produit. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages résultant d‘une utilisation non 
conforme. Le produit n‘est pas destiné à une utilisation commerciale. 
Le produit n‘est pas destiné au trafic routier.
Ce produit est un produit spécial, qui peut être utilisé jusqu‘à -21 °C, 
conformément à la directive 1194/2012. 

Ce produit ne peut pas servir d‘éclairage de pièce général.

Légende des pictogrammes utilisés

USB - Universal Serial Bus - port de connexion pour  
raccordement, par ex. à un ordinateur (pour charge 
uniquement).

Angle d'éclairage réglable verticalement

Sifflet de signalisation SOS

C141466

Emballage provenant de sources responsables

Possibilité de réglage sur 5 crans

DC Courant continu/Tension continue

  Lampe frontale LED avec capteur

1. Introduction

Ce guide rapide fait partie intégrante du mode 
d‘emploi. Conservez-le soigneusement avec le 
mode d‘emploi. Lorsque vous remettez le produit 

à d‘autres utilisateurs, veuillez également leur transmet-
tre tous les documents liés à celui-ci. Lisez avant l‘utilisa-
tion le mode d‘emploi et respectez tout particulièrement 
les consignes de sécurité qui y figurent.

Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions !

Danger de mort et d'accident pour les enfants en bas 
âge et les enfants !

Respectez les avertissements et les consignes de sécurité !

Attention ! Risque d'explosion !

Les produits et les emballages doivent être mis au rebut 
dans le respect de l'environnement

Symbole d'identification des appareils électriques et 
électroniques.

Pollution de l'environnement par la mise au rebut  
incorrecte des piles rechargeables !

Ne jamais regarder directement dans la source  
lumineuse active !

Ce produit ne peut pas servir d'éclairage de pièce  
général.
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Code de recyclage pour la mise au rebut du carton

Le produit répond aux directives européennes appliquées 
spécifiquement pour ce type de produit. 

Protégé contre les projections d'eau, protection contre 
les corps étrangers

	� Then connect the USB-C plug 11  of the USB-C cable 12  into a 
computer / laptop / standard USB charger with 5 V DC and 1000 mA. 
The battery monitor lights up green 6  whilst charging. When the 
LED head torch 4  is ready to be used again, the battery monitor 
6  light goes out. To ensure that the built-in rechargeable battery 

operates at full power, please charge the battery for at least 6 hours 
when charging for the first time. Please do not stop charging sooner, 
even if the LED has already gone out. After this, a charging time 
of approx. 4 hours is recommended.

	� After charging, put the rubber cover back on the USB-C charging 
socket 10 .

4.3 SOS whistle
	� In the event of a hazardous situation, please remove the LED head 

torch 4  and use the SOS whistle 5 .



4.1 Za-/vypínanie LED čelového svietidla 4
LED čelové svietidlo 4  disponuje šiestimi stupňami svietivosti (p. obr. B).

Za-/vypínač 2  LED čelového svietidla 4

jedno stlačenie režim Auto
LED čelové svietidlo 4  je vybavené senzo-
rom 3 , ktorý automaticky reguluje jas LED 
čelového svietidla 4  závisle od okolitých 
podmienok. Pri aktívnom senzore 3  bliká 
kontrolka senzora 7  zeleno.

dve stlačenia režim Power 

tri stlačenia režim Standard 

štyri stlačenia režim Eco

päť stlačení vypnúť

Dlhším stlačením za- / vypínača 2  strieda LED čelové svietidlo 4  
farebný režim z bielej na červenú a naopak.

jedno stlačenie režim stáleho svetla

dve stlačenia režim blikania

tri stlačenia vypnutie

4.1.1 Nastavenie LED čelového svietidla 4

	 �LED čelové svietidlo 4  možno nakloniť pomocou piatich západiek 
do maximálne 45 ° a tým je umožnené individuálne nastavenie 
svetelného kužeľa (p. obr. A).

4.2 �Nabíjanie LED čelového svietidla 4   
(p. obr. C)

	� Odstráňte gumený kryt z USB nabíjacej zásuvky C 10  a spojte 
USB zástrčku C 11  s USB nabíjacou zásuvkou C 10 .

	� Pri nedodržaní týchto pokynov môžu byť akumulátorové 
batérie vybité nad ich koncové napätie. Vzniká nebezpe-
čenstvo vytečenia.

	� Ak z akumulátorových batérií vytiekla kvapalina, vyhýbajte 
sa styku s pokožkou, očami a sliznicami. Pri kontakte s ky-
selinou batérie ihneď vypláchnite postihnuté miesta väč-
ším množstvom čistej vody a okamžite vyhľadajte lekára.

	� Poznámka: Ak sa rozsvieti červená LED kontrolného 
systému akumulátorových batérií 6 , ihneď nabite akumu-
látorovú batériu. 
Akumulátorovú batériu nemožno vymeniť.

3. Montáž

3.1 �Montáž LED čelového svietidla 4   
(p. obr. A)

	� LED čelové svietidlo 4  je pri dodaní už namontované.

3.2 �Upevnenie LED čelového svietidla 4  na 
hlave resp. na helme

	� Odstráňte všetok obalový materiál z výrobku.
	� Natiahnite elastický pás 8  na hlavu resp. helmu.
	� Pomocou upevňovacích svoriek 1  zmenšite priemer.
	� Zmenšujte priemer tak dlho, kým elastický pás 8  nesedí pevne.
	� Elastický pás 8  nesmie byť ľahko posúvateľný.

4. Ovládanie a nastavenie

Poznámka: Fluoreskujúci krúžok 9  obsahuje netoxické pigmenty, 
ktoré reagujú na UV svetlo obsiahnuté v dennom svetle, čím fluoresku-
júci krúžok 9  sám svieti. Toto uľahčuje hľadanie produktu aj v tmavom 
prostredí.

	 �Výrobok vždy držte v bezpečnej vzdialenosti od detí. Tento 
výrobok nie je detská hračka!

	� Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, ako aj osoby 
so zníženými psychickými, senzorickými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dozorom, alebo ak boli poučené ohľadom 
bezpečného používania výrobku, a ak porozumeli ne-
bezpečenstvám spojeným s jeho používaním. Deti sa s 
výrobkom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru. Nezabúdajte, že poškodenia v dôsledku 
neodbornej manipulácie, nedodržania návodu na obsluhu 
alebo zásahu zo strany neautorizovanej osoby sú zo zá-
ruky vylúčené.

	� Výrobok v žiadnom prípade nerozoberajte. V prípade ne-
odborných opráv môžu pre používateľa vzniknúť výrazné 
nebezpečenstvá. Opravami poverte len odborníkov. Vý-
mena LED osvetľovacích prostriedkov nie je možná.

	� Pri používaní nesprávnej nabíjačky môže dôjsť k poško-
deniu, prehriatiu alebo dokonca k explózii LED čelového 
svietidla 4 . V takom prípade zaniká záruka.

2.1 �Bezpečnostné upozornenia pre 
akumulátorové batérie

	�  	� POZOR! NEBEZPEČENSTVO EXPLÓZIE! 
Držte akumulátorové batérie v bezpečnej vzdia-

	� lenosti od detí, nehádžte akumulátorové batérie do ohňa, 
neskratujte ich a nerozoberajte ich.

1.2 Popis častí
1 	� Upevňovacia svorka  

(elastický pás)
2 	Za-/vypínač
3 	Senzor
4 	 LED čelové svietidlo
4a 	Biela LED
4b 	Červená LED
5 	SOS píšťalka

6 	� Kontrolný systém akumuláto-
rových batérií v za-/vypínači

7 	� Kontrolka senzora v za-/ 
vypínači

8 	 Elastický pás
9 	 Fluoreskujúci krúžok
10 	USB nabíjacia zásuvka C
11 	USB zástrčka C
12 	USB kábel C

1.3 Technické údaje
Čelová LED lampa so senzorom
Typové označenie:	 HL-4C/XC-278LB
Menovitý výkon:	 1,5 W
Druh ochrany:	� IP44
Akumulátorová  
batéria:	� lítium-iónová, 3,7 V, 1800 mAh
Nabíjačka výstup:	 5 V DC max. 1000 mA
LED riziková skupina 2 podľa EN 62471

POZOR!  
Nepozerajte sa do aktívneho zdroja svetla. Môže to  
poškodiť Vaše oči.

2. Bezpečnostné upozornenia

	�  	�   NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA A ÚRAZU PRE MALÉ

	� I STARŠIE DETI! Nikdy nenechávajte deti bez dozoru  
s obalovým materiálom, pretože vzniká nebezpečenstvo 
zadusenia prehltnutím obalových častí. Deti často podce-
ňujú nebezpečenstvo.

Naskenujte QR kód resp. stiahnite si kompletný návod na obsluhu na 
www.lidl-service.com.

1.1 Používanie v súlade s určeným účelom
Výrobok je určený na osvetlenie a lepšiu viditeľnosť pri turistike, behu 
a kempingu. Výrobok je určený na používanie vo vonkajších priestoroch. 
Iné využitie ako je uvedené alebo zmena výrobku sú neprípustné a 
môžu viesť k zraneniam a poškodeniu výrobku. Výrobca nepreberá ru-
čenie za škody vzniknuté neodborným používaním výrobku. Výrobok 
nie je určený na podnikateľské účely. Výrobok nie je vhodný pre cestnú 
premávku.
Tento výrobok je špeciálny produkt podľa nariadenia č. 1194/2012, 
pretože môže byť používaný pri teplotách do -21 °C. 

Tento výrobok nie je vhodný na všeobecné osvetlenie  
miestností v domácnosti.

Legenda použitých piktogramov

Vertikálne nastaviteľný uhol osvetlenia

SOS signálna píšťalka

C141466

Obal zo zodpovedných zdrojov

Možnosť nastavenia prostredníctvom 5 západiek

DC Jednosmerný prúd/napätie

 LED čelovka so senzorom

1. Úvod

Tento krátky návod je pevnou súčasťou návodu 
na obsluhu. Dobre ho uschovajte spolu s návodom 
na obsluhu. Ak odovzdávate výrobok ďalšej 

osobe, priložte k nemu aj všetky podklady. Pred použí-
vaním si pozorne prečítajte návod na obsluhu a dodržia-
vajte najmä v ňom uvedené bezpečnostné pokyny.

Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si pokyny!

Nebezpečenstvo ohrozenia života a nebezpečenstvo 
úrazu pre malé a staršie deti!

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné upozornenia!

Pozor! Nebezpečenstvo explózie!

Výrobky a obaly by mali byť ekologicky zlikvidované

Symbol pre rozoznanie elektro- a elektronických prístrojov.

Nesprávna likvidácia akumulátorových batérií ničí  
životné prostredie!

Nepozerajte sa do aktívneho zdroja svetla!

Tento výrobok nie je vhodný na všeobecné osvetlenie 
miestností v domácnosti.
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Recyklačný kód pre likvidáciu lepenky

Výrobok zodpovedá platným európskym smerniciam 
špecifickým pre výrobok.

S ochranou proti striekajúcej vode, ochranou pred  
cudzími telesami

USB – Universal Serial Bus – Spojovacie miesto pre  
pripojenie, napr. do počítača (iba nabíjanie).

Vypínač 2  čelovky s LED 4

čtyři stisknutí režim Eco

pět stisknutí vypnuto

Delším stisknutím vypínače 2  změní čelovka s LED 4  režim barev 
z bílé na červenou barvu a opačně.

jedno stisknutí režim trvalého svícení

dvě stisknutí režim blikání

tři stisknutí vypnuto

4.1.1 Nastavení čelovky s LED 4

	� Čelovka s LED 4  umožňuje naklopení v pěti polohách až do úhlu 
maximálně 45 ° a umožňuje tak individuální nastavení kuželu světla 
(viz obr. A).

4.2 �Nabíjení čelovky s LED 4  (viz obr. C)
	� Sejměte gumový kryt nabíjecí USB C zdířky 10  a zastrčte USB C 

zástrčku 11  do nabíjecí USB C zdířky 10 .
	� Potom spojte USB zástrčku C 11  USB kabelu C 12  s počítačem / 

notebookem / standardním nabíjecím USB přístrojem s 5 V DC a 
1000 mA. Během nabíjení svítí kontrolní systém akumulátorů 6  
zeleně. Jakmile je čelovka s LED 4  opět připravena k použití, 
kontrolní systém akumulátorů 6  zhasne. K zajištění plného výkonu 
integrovaného akumulátoru akumulátor poprvé nabíjejte minimálně 
6 hodin. Neukončujte nabíjení dříve, i když už LED nesvítí. Potom 
se doporučuje nabíjecí doba cca 4 hodin.

	� Po nabíjení nasaďte zase gumový kryt na nabíjecí USB C zdířku 10.

4.3 Píšťalka SOS
	� V případě nebezpečné situace čelovku s LED 4  sejměte a  

použijte píšťalku SOS 5 .

3. Montáž

3.1 Montáž čelovky s LED 4  (viz obr. A)
	� Čelovka s LED 4  je po dodání smontovaná.

3.2 �Nasazení čelovky s LED 4  na hlavu 
resp. na helmu

	� Odstraňte z výrobku veškeré obaly.
	� Přetáhněte elastický pásek 8  přes hlavu resp. přes helmu.
	� Upevňovacími svorkami 1  můžete redukovat průměr.
	� Redukujte průměr tak dlouho až elastický pásek 8  pevně drží.
	� Elastický pásek 8  se nesmí nechat snadno přesunout.

4. Obsluha a nastavení

Upozornění: Fluorescenční kroužek 9  obsahuje netoxické pigmenty, 
které reagují na záření UV, které je složkou denního světla, a které 
samo o sobě rozzáří fluorescenční kroužek 9 . Tím je možné výrobek 
snadněji najít i za tmy.

4.1 Zapínání a vypínání čelovky s LED 4

Čelovka s LED 4  má šest režimů svícení (viz obr. B).

Vypínač 2  čelovky s LED 4

jedno stisknutí Automatický režim
Čelovka s LED 4  je vybavena senzorem 3  
automaticky regulujícím intenzitu svícení  
čelovky s LED 4  v závislosti na podmínkách 
okolního prostředí. Při aktivním senzoru 3  bliká 
kontrolka senzoru 7  zeleně.

dvě stisknutí režim Power 

tři stisknutí režim Standard 

jestliže budou pod dohledem nebo byly poučeny o bez-
pečném používání výrobku a chápou nebezpečí, která 
z jeho používání vyplývají. S výrobkem si děti nesmí hrát. 
Děti nesmí bez dohledu provádět čištění ani uživatelskou 
údržbu výrobku. Mějte na paměti, že poškození způso-
bená neodborným zacházením, nerespektováním návodu 
k obsluze nebo zásahem neautorizované osoby jsou vy-
loučena ze záruky.

	� Výrobek v žádném případě nerozebírejte. V případě ne-
odborné opravy může dojít k ohrožení uživatele. Opravy 
nechte provádět jen odborníky. LED nelze vyměnit.

	� Při použití nesprávné nabíječky se může čelovka s LED 4  
poškodit, přehřát a v krajním případě dokonce explodovat. 
V tomto případě zaniká záruka.

2.1 Bezpečnostní pokyny pro akumulátory
	�  	� POZOR! NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Uchová-

vejte akumulátory mimo dosah dětí, nevhazujte
	� je do ohně, nezkratujte je a nerozebírejte.

	� Při nedodržení těchto pokynů se mohou akumulátory vy-
bít nad rámec jejich koncového napětí. Hrozí nebezpečí 
vytečení baterií.

	� Jestliže akumulátory vytekly, zabraňte kontaktu kapaliny 
s pokožkou, očima a sliznicemi. Po kontaktu s kyselinou aku-
mulátoru ihned omyjte postižená místa dostatečným množ-
stvím čisté vody a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

	� Upozornění: Pokud svítí červená LED kontrolního systému 
akumulátoru 6 , musíte akumulátor neprodleně opět nabít.  
Akumulátor nelze vyměnit.

4 	Čelovka s LED
4a 	Bílá LED
4b 	Červená LED
5 	 Píšťalka SOS
6 	� Kontrolní systém akumulátoru 

ve vypínači

7 	� Kontrolka senzoru ve vypínači
8 	 Elastický pásek
9 	 Fluorescenční kroužek
10 	Nabíjecí USB C zdířka
11 	Zástrčka USB C
12 	Kabel USB C

1.3 Technická data
LED čelovka s funkcí senzoru
Typové označení:	 HL-4C/XC-278LB
Jmenovitý výkon:	 1,5 W
Stupeň ochrany: 	� IP44
Akumulátor:	� Li-Ion, 3,7 V, 1800 mAh
Výstup nabíječky:	 5 V DC max. 1000 mA
Riziková skupina LED 2 podle EN 62471

POZOR!  
Nedívejte se do aktivního zdroje světla. Může to být  
škodlivé pro váš zrak.

2. Bezpečnostní upozornění

	 � 	�   NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ 
ŽIVOTA A ÚRAZU DĚTÍ A BATOLAT! 

	� Nenechávejte děti nikdy bez dohledu s obalovým materi-
álem, hrozí nebezpečí udušení po spolknutí dílů obalu. 
Děti často podceňují nebezpečí.

	� Držte výrobek neustále mimo dosah dětí. Výrobek není 
hračkou!

	� Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schop-
nosti nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, 

Naskenujte kód QR nebo si stáhněte kompletní návod k obsluze na 
stránkách www.lidl-service.com.

1.1 Použití ke stanovenému účelu
Výrobek je určen k osvětlení a lepší viditelnosti při pěší turistice, jog-
gingu a při kempování. Výrobek je určen k použití venku. Jiné než zde 
popsané použití anebo změna výrobku nejsou přípustné a mohou vést 
ke zraněním a  poškození výrobku. Za škody způsobené nesprávným 
použitím výrobce neručí. Výrobek není určen k živnostenskému podni-
kání. Výrobek není vhodný k použití v silničním provozu.
Tento výrobek je speciální výrobek podle nařízení č. 1194/2012, 
protože ho lze používat až do teploty -21 °C. 

Není vhodný k osvětlení místností v domácnosti.

1.2 Popis dílů
1 	� Upevňovací spona  

(elastický pásek)
2 	Vypínač
3 	Senzor

Legenda použitých piktogramů

Vertikálně nastavitelný úhel světla

Nouzová signální píšťalka

C141466

Obal je vyroben z udržitelných zdrojů

Možnost nastavení v 5 polohách

DC Stejnosměrný proud/stejnosměrné napětí

 LED čelovka s funkcí senzoru

1. Úvod

Tento stručný návod je nedílnou součástí návodu 
k obsluze. Uložte jej společně s návodem k ob-
sluze. Při předávání výrobku třetí osobě současně 

předávejte i všechny související podklady. Před použitím 
si přečtěte návod k obsluze a dodržujte především bez-
pečnostní předpisy, které jsou v něm obsaženy.

Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si pokyny!

Nebezpečí ohrožení života a úrazu pro malé i velké děti!

Dbejte na výstrahy a řiďte se bezpečnostními pokyny!

Pozor! Nebezpečí výbuchu!

Výrobky a obalový materiál se musí odstraňovat do  
odpadu ekologicky

Symbol k rozpoznání elektrických a elektronických  
přístrojů

Ekologické škody v důsledku chybné likvidace  
akumulátorů!

Nedívat se do aktivního zdroje světla!

Není vhodné k osvětlení místností v domácnosti.
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PAP
Recyklační kód k likvidaci lepenky

Výrobek odpovídá platným evropským směrnicím pro 
daný výrobek 

Chráněno před stříkající vodou, nečistotami a cizími  
tělesy

USB – Universal Serial Bus – přípojka k připojení např. 
k počítači (pouze k nabíjení).

Włącznik / wyłącznik 2  latarki czołowej LED 4

nacisnąć trzy razy wyłączenie

4.1.1 Ustawianie latarki czołowej LED 4

	� Latarkę czołową LED 4  można uchylać za pomocą pięciu zapa-
dek do maksymalnie 45 °, co w ten sposób umożliwia indywidu-
alne ustawienia stożka świetlnego (patrz rys. A).

4.2 �Ładowanie latarki czołowej LED 4  
(patrz rys. C)

	� Zdjąć gumową osłonę gniazda ładowania USB C 10  i połączyć 
kabel USB C 11  z gniazdem ładowania USB C 10 .

	� Następnie połączyć wtyczkę USB C 11  kabla USB C 12  z kom-
puterem / laptopem / standardową ładowarką USB o mocy 5 V 
DC i 1000 mA. W trakcie ładowania system kontrolny ładowania 
akumulatora 6  świeci się na zielono. Jeśli lampa czołowa LED 4  
jest ponownie gotowa do zastosowania, system kontrolny akumu-
latora 6  gaśnie. Aby uzyskać pełną wydajność zintegrowanego 
akumulatora, proszę ładować akumulator po raz pierwszy nie kró-
cej niż 6 godzin. Nie należy kończyć procesu ładowania wcze-
śniej, także jeśli dioda LED już zgasła. Później zaleca się czas 
ładowania ok. 4 godziny.

	� Po naładowaniu ponownie założyć gumową osłonę na gniazdo 
ładowania USB C 10 .

4.3 Gwizdek SOS
	� W razie niebezpiecznej sytuacji proszę zdjąć latarkę czołową 

LED 4  i użyć gwizdka SOS 5 .

4. Obsługa i ustawienia

Wskazówka: pierścień fluorescencyjny 9  zawiera nietoksyczne 
pigmenty, które reagują na światło UV zawarte w świetle dziennym i 
pozwalają pierścieniowi fluorescesyjnemu 9  świecić się samodzielnie. 
Dzięki temu produkt można łatwo znaleźć w ciemności.

4.1 �Włączanie / wyłączanie latarki 
czołowej LED 4

Latarka czołowa LED 4  posiada sześć trybów świecenia (patrz rys. B).

Włącznik / wyłącznik 2  latarki czołowej LED 4

nacisnąć raz Tryb automatyczny
Latarka czołowa LED 4  jest wyposażona  
w czujnik 3 , który automatycznie reguluje 
jasność latarki czołowej LED 4  w zależności 
od warunków otoczenia. Przy aktywnym 
czujniku 3  miga lampka kontrolna czujnika 
7  na zielono.

nacisnąć dwa razy Tryb Power 

nacisnąć trzy razy Tryb Standard 

nacisnąć cztery 
razy

Tryb Eco

nacisnąć pięć razy Wył.

Poprzez dłuższe naciśnięcie włącznika /wyłącznika 2  latarka 
czołowa LED 4  zmienia tryb koloru z białego na czerwony i  
odwrotnie.

nacisnąć raz Tryb stałego świecenia

nacisnąć dwa razy Tryb migania

	� W przypadku nieprzestrzegania wskazówek akumulatory 
mogą zostać rozładowane poza ich napięcie końcowe. 
Istnieje niebezpieczeństwo wycieku.

	� Unikać kontaktu ze skórą, oczami i błonami śluzowymi, 
jeśli z akumulatorów wypłynęła ciecz. W razie kontaktu  
z kwasem akumulatorowym należy natychmiast wypłukać 
dotknięte miejsce dużą ilością czystej wody i niezwłocz-
nie udać się do lekarza.

	� Wskazówka: Jeśli zaświeci się czerwona dioda LED 
systemu kontrolnego akumulatora 6 , należy niezwłocznie 
znów naładować akumulator.

	 Akumulatora nie można wymienić.

3. Montaż

3.1 �Montaż latarki czołowej LED 4   
(patrz rys. A)

	� Latarka czołowa LED 4  jest wstępnie zmontowana przy dostawie.

3.2 �Mocowanie latarki czołowej LED 4  do 
głowy lub kasku

	� Usunąć wszystkie opakowania z produktu.
	� Elastyczną opaskę na głowę 8  naciągnąć na głowę lub kask.
	� Średnicę zmniejsza się za pomocą klamer mocujących 1 .
	� Zmniejszać średnicę, aż elastyczna opaska na głowę 8  będzie 

mocno przylegać.
	� Elastyczna opaska na głowę 8  nie może się łatwo przesuwać.

	 �Produkt należy trzymać poza zasięgiem dzieci. Produkt 
nie jest zabawką!

	� Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 
8 oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, 
sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia 
i wiedzy, jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały po-
uczone w kwestii bezpiecznego użycia produktu i rozu-
mieją wynikające z niego zagrożenia. Dzieci nie mogą 
bawić się produktem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Należy pa-
miętać, że uszkodzenia spowodowanie nieodpowiednią 
obsługą, nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi lub ingeren-
cją osób nieupoważnionych są wyłączone z gwarancji.

	� W żadnym wypadku nie rozbierać produktu na części. 
Nieprawidłowo wykonane naprawy mogą być przyczyną 
poważnych zagrożeń dla użytkownika. Wykonywanie 
napraw należy zlecać wyłącznie specjalistom. Wymiana 
elementów świetlnych LED nie jest możliwa.

	� W przypadku użycia niewłaściwej ładowarki latarka czo-
łowa LED 4  może zostać uszkodzona, przegrzać się lub 
nawet wybuchnąć. W takim przypadku gwarancja wygasa.

2.1 �Wskazówki bezpieczeństwa  
dotyczące akumulatorów

	�  	� OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO  
EKSPLOZJI! Akumulatory przechowywać

	� poza zasięgiem dzieci, nie wrzucać akumulatorów do 
ognia, nie zwierać ich ani nie rozbierać.

1.2 Opis części
1 	� Klamry mocujące (elastyczna 

opaska na głowę)
2 	Włącznik/wyłącznik
3 	Czujnik
4 	 Latarka czołowa LED
4a 	Biała dioda LED
4b 	Czerwona dioda LED
5 	Gwizdek SOS

6 	� System kontrolny akumulatora 
we włączniku / wyłączniku

7 	� Lampka kontrolna czujnika 
we włączniku / wyłączniku

8 	 Elastyczna opaska na głowę
9 	 Pierścień fluorescencyjny
10 	Gniazdo ładowania USB C
11 	Wtyczka USB C
12 	Kabel USB C

1.3 Dane techniczne
Lampa czołowa LED z funkcją czujnika
Nazwa typu:	 HL-4C/XC-278LB
Moc znamionowa:	 1,5 W
Rodzaj ochrony:	� IP44
Akumulator:	� litowo-jonowy, 3,7 V, 1800 mAh
Wyjście ładowarki:	 5 V DC maks. 1000 mA
Grupa ryzyka LED 2 zgodnie z EN 62471

OSTROŻNIE!  
Nie należy wpatrywać się w aktywne źródło światła. 
Może być szkodliwe dla oczu.

2. Wskazówki bezpieczeństwa

	�  	�   NIEBEZPIECZEŃ-
STWO UTRATY ŻYCIA LUB ODNIESIENIA

	� OBRAŻEŃ PRZEZ DZIECI! Nigdy nie należy pozosta-
wiać dzieci bez nadzoru z materiałem opakowaniowym, 
ponieważ istnieje ryzyko uduszenia się wskutek połknięcia 
elementów opakowania. Dzieci często nie dostrzegają 
niebezpieczeństwa.

Prosimy zeskanować kod QR lub pobrać pełną instrukcję obsługi ze 
strony www.lidl-service.com.

1.1 �Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt przeznaczony jest do oświetlania i lepszej widoczności pod-
czas wędrowania, joggingu i kempingu. Produkt jest przeznaczony 
do używania na zewnątrz. Użycie inne niż wyżej opisane lub doko-
nywanie zmian produktu nie jest dozwolone i może prowadzić do 
obrażeń ciała i uszkodzenia produktu. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialności za szkody powstałe wskutek niewłaściwego użycia 
produktu. Produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. 
Produkt nie nadaje się do użytku w ruchu drogowym.
Ten artykuł jest produktem specjalnym zgodnie z rozporządzeniem 
nr 1194/2012, ponieważ może być używany do -21 °C. 

Nie nadaje się jako ogólne oświetlenie pomieszczenia w 
gospodarstwie domowym.



	� Efterfølgende forbindes USB-C-stikket 11  af USB-C-ledningen 12  
med en computer / bærbar / USB-standard oplader med 5 V DC 
og 1000 mA. Under opladningen lyser kontrolsystemet til det 
genopladelige batteri 6  grønt. Når LED-pandelampen 4  igen er 
klar til brug, slukkes kontrolsystemet til det genopladelige batteri 
6 . For at bibeholde ydelsen af det integrerede genopladelige 

batteri, bør det genopladelige batteri ikke oplades i mindre end 
6 timer den første gang. Afslut ikke opladningen tidligere, selvom 
LED‘en allerede er slukket. Efterfølgende anbefales en opladningstid 
på ca. 4 timer.

	� Efter opladningen sættes gummiafdækningen igen på USB-C- 
ladebøsningen 10 .

4.3 SOS-fløjte
	� I tilfælde af en farlig situation tager du LED-pandelampen 4  af 

og anvender SOS-fløjten 5 .

4.1 Tænde/slukke LED-pandelampe 4

LED-pandelampen 4  har 6 lysmodi (se afbildning B).

LED-pandelampens 4  tænd-/sluk-kontakt 2

tryk én gang automatisk tilstand
LED-pandelampen 4  er forsynet med en 
sensor 3 , som automatisk justerer LED-pan-
delampens 4  lysstyrke alt efter omgivelser-
nes betingelser. Ved aktiv sensor 3  blinker 
sensor-kontrollampen 7  grøn.

tryk to gange Power-tilstand 

tryk tre gange Standard-tilstand 

tryk fire gange Eco-tilstand

tryk fem gange slukket

Hvis du i længere tid trykker på tænd- / sluk-kontakten 2 , skifter 
LED-pandelampen 4  farvetilstanden fra hvid til rød og omvendt.

tryk én gang Konstant lys-tilstand

tryk to gange Blinke-tilstand

tryk tre gange slukning

4.1.1 Indstilling af pandelampen 4

	� LED-pandelampen 4  kan sættes i fem hak op til maksimalt 45 ° 
og giver således mulighed for en individuel indstilling af lyskeglen 
(se afbildning A).

4.2. �Opladning af LED-pandelampen 4  
(se afbildning C)

	� Fjern gummiafdækningen fra USB-C-ladebøsningen 10  og forbind 
USB-C-stikket 11  med USB-C-ladebøsningen 10 .

	� Ved manglende overholdelse af henvisningerne, kan de 
genopladelige batterier aflades ud over deres slutspæn-
ding. I så fald er der fare for udsivning.

	� Undgå kontakt med hud, øjne og slimhinder, såfremt væske 
er sivet ud af de genopladelige batterier. Skyl straks de 
pågældende steder med rigeligt klart vand og opsøg om-
gående en læge.

	� Bemærk: hvis den røde LED i kontrolsystemet til det  
genopladelige batteri 6  lyser, skal det genopladelige 
batteri omgående oplades. 
Det genopladelige batteri kan ikke udskiftes.

3. Montering

3.1 �Montering af LED-pandelampen 4   
(se afbildning A)

	� LED-pandelampen 4  er færdigmonteret ved leveringen.

3.2 �Fastgørelse af LED-pandelampen 4   
på hovedet eller hjelmen

	� Fjern al emballage fra produktet.
	� Træk det elastiske hovedbånd 8  over hovedet eller hjelmen.
	� Du reducerer diameteren med fastgørelsesklemmerne 1 .
	� Reducer diameteren, indtil det elastiske hovedbånd 8  sidder fast.
	� Det elastiske hovedbånd 8  skal sidde fast, selvom du rører ved det.

4. Betjening og indstilling

Bemærk: Den fluorescerende ring 9  indeholder ugiftige pigmenter, 
der reagerer på UV-lyset i dagslyset og får den fluorescerende ring 
9  til at lyse alene. Dermed kan produktet nemmere findes i mørke 

omgivelser.

	� Hold altid produktet udenfor børns rækkevidde. Produktet 
er ikke legetøj!

	� Dette produkt kan benyttes af børn fra 8-års alderen og 
opad samt af personer med forringede fysiske, følelsesmæs-
sige eller mentale evner eller med mangel på erfaring  
og viden, når de er under opsyn eller er blevet vejledt i 
forhold til sikker brug af produktet og forstår de deraf re-
sulterende farer. Børn må ikke lege med produktet. Rengø-
ring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn 
uden opsyn. Vær opmærksom på, at beskadigelser gennem 
uhensigtsmæssig håndtering, manglende overholdelse af 
betjeningsvejledningen eller indgreb gennem ikke autori-
serede personer er udelukket fra garantiydelsen.

	� Produktet må under ingen omstændigheder skilles ad.  
Reparationer, der udføres forkert, kan resultere i alvorlige 
farer for brugeren. Reparationer må kun udføres af fagfolk. 
En udskiftning af LED-lysmedierne er ikke mulig.

	� Ved anvendelse af en forkert oplader, kan LED-pandelam-
pen 4  beskadiges, overophedes og endda eksplodere.  
I dette tilfælde ophører garantiydelsen.

2.1 �Sikkerhedshenvisninger til 
genopladelige batterier

	�  	� ADVARSEL! EKSPLOSIONSFARE! Hold 
genopladelige batterier på afstand af børn, kast

	� ikke genopladelige batterier ind i ild, kortslut dem ikke og 
skil dem ikke ad.

1.2 Beskrivelse af delene
1 	� Fastgørelsesklemme  

(elastisk hovedbånd)
2 	 Tænd-/sluk-kontakt
3 	 Sensor
4 	 LED-pandelampe
4a 	Hvid LED
4b 	Rød LED
5 	SOS-fløjte

6 	� Kontrolsystem til det  
genopladelige batteri i 
tænd-/sluk-kontakten

7 	� Sensor-kontrollampe i  
tænd-/sluk-kontakten

8 	 Elastisk hovedbånd
9 	 Fluorescerende ring
10 	USB-C-ladebøsning
11 	USB-C-stik
12 	USB-C-ledning

1.3 Tekniske data
LED pandelampe med sensor
Typebetegnelse:	 HL-4C/XC-278LB
Nominel kapacitet:	 1,5 W
Beskyttelsesart:	� IP44
Genopladeligt batteri:	� Li-ion, 3,7 V, 1800 mAh
Oplader udgang:	 5 V DC max. 1000 mA
LED-risikogruppe 2 i henhold til EN 62471

ADVARSEL!  
Se ikke direkte ind i lyskilden. Det kan være skadeligt for 
dine øjne.

2. Sikkerhedshenvisninger

	�  	�   LIVS- OG ULYKKESFARE 
FOR SMÅBØRN OG BØRN! Lad aldrig børn

	� være uden opsyn med emballagen, da der kan være fare 
for kvælning i forbindelse med slugning af emballagema-
terialet. Børn undervurderer ofte farerne.

Scan QR-koden eller download den komplette brugsvejledning på 
www.lidl-service.com.

1.1 Formålsbestemt anvendelse
Produktet er beregnet til belysning og bedre sigtbarhed i forbindelse med 
vandring, løb og camping. Produktet er beregnet til udendørs brug. 
En anden anvendelse end den tidligere beskrevne eller en ændring 
af produktet er ikke tilladt og kan føre til personskader og skader på 
produktet. Producenten hæfter ikke for skader, som opstår i forbindelse 
med uhensigtsmæssig brug. Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæs-
sig anvendelse. Produktet er ikke egnet til brug i trafikken.
Denne vare er et særligt produkt i henhold til forordning nr. 1194/2012, 
da den kan bruges ned til -21 °C. 

Ikke egnet til almen rumbelysning i hjemmet.

Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Lodret justerbar lysvinkel

SOS signalfløjte

C141466

Emballage fra ansvarlige kilder

Justeringsmulighed ved hjælp af 5 hak

DC Jævnstrøm/-spænding

 LED pandelampe med sensor

1. Indledning

Denne korte vejledning er del af betjeningsvej-
ledningen. Opbevar den omhyggeligt sammen 
med betjeningsvejledningen. Udlever ved videre-

givelse af produktet alle bilag til tredjemand. Læs denne 
betjeningsvejledning grundig igennem inden anvendel-
sen og vær især opmærksom på sikkerhedshenvisningerne 
i betejningsvejledningen.

Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Læs anvisningerne!

Livs- og ulykkesfare for småbørn og børn!

Overhold advarsels- og sikkerhedshenvisninger!

Advarsel! Eksplosionsfare!

Produkter og emballage skal bortskaffes miljøvenligt

Symbol til genkendelse af elektriske og elektroniske  
apparater.

Miljøskader pga. forkert bortskaffelse af batterier!

Se ikke ind i den aktive lyskilde!

Ikke egnet til almen rumbelysning i hjemmet.
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Recycling-code til bortskaffelse af pap

Produktet er i overensstemmelse med de produktspeci-
fikke gældende europæiske retningslinjer. 

Sprøjtevandsbeskyttet, beskyttet mod fremmedlegemer

USB – Universal Serial Bus – forbindelsespunkt til  
tilslutningen, fx med en computer (kun til opladning).

4.3 Silbato SOS
	� En caso de una situación de peligro, por favor, quítese la linterna 

frontal LED 4  y utilice el silbato SOS 5 .

Interruptor de encendido/apagado 2  de la linterna 
frontal LED 4

Al pulsar prolongadamente el interruptor de encendido/apagado 
2 , la linterna frontal LED 4  cambia al modo de color de blanco 

a rojo y viceversa.

pulsar una vez Modo de luz continua

pulsar dos veces Modo de parpadeo

pulsar tres veces apagar

4.1.1 Configurar la linterna frontal LED 4

	� La linterna frontal LED 4  puede inclinarse a un ángulo máximo 
de 45 ° regulable en cinco posiciones, permitiendo así un ajuste 
personalizado del cono de iluminación (ver fig. A).

4.2 �Cargar la linterna frontal LED 4  (ver fig. C)
	� Retire la tapa de goma de la clavija de carga USB C 10 y conecte 

el enchufe USB C 11  a la clavija de carga USB C 10 .
	� A continuación, conecte el enchufe USB C 11  del cable USB C 12  

con un ordenador/portátil/cargador USB estándar de 5 V DC y 
1000 mA. Durante el proceso de carga, se enciende la luz verde 
del sistema de control de la batería 6 . Cuando la linterna frontal 
LED 4  vuelva a estar lista para su uso, se apagará el sistema de 
control de la batería 6 . Para garantizar el mejor rendimiento de 
la batería integrada, la primera vez se recomienda cargarla du-
rante un mínimo de 6 horas. No interrumpa la carga antes de este 
tiempo, incluso aunque el LED se haya apagado. En los siguientes 
procesos de carga, se recomienda cargar la batería durante 
aprox. 4 horas.

	� Tras el proceso de carga, vuelva a colocar la tapa de goma sobre 
la clavija de carga USB C 10 .

	� Con las pinzas de sujeción 1  reducirá el diámetro.
	� Reduzca el diámetro hasta que la cinta de sujeción elástica 8  

quede fija.
	� La cinta de sujeción elástica 8  debe quedar de forma que no 

pueda desplazarse fácilmente.

4. Uso y configuración

Nota: el anillo fluorescente 9  contiene pigmentos no tóxicos que 
reaccionan a la luz UV de la luz diurna y que hacen que el anillo 
fluorescente 9  brille por sí mismo. Así, el producto también puede 
encontrarse fácilmente en entornos oscuros.

4.1 �Encender/apagar la linterna  
frontal LED 4

La linterna frontal LED 4  posee seis modos de iluminación (ver fig. B).

Interruptor de encendido/apagado 2  de la  
linterna frontal LED 4

pulsar una vez Modo automático
La linterna frontal LED 4  lleva integrado un 
sensor 3  que regula automáticamente el 
brillo de la linterna frontal LED 4 , adaptán-
dola al entorno. Con el sensor activo 3  el 
indicador luminoso del sensor 7  parpadea 
en verde.

pulsar dos veces Modo Power 

pulsar tres veces Modo estándar 

pulsar cuatro veces Modo Eco

pulsar cinco veces Apagar

2.1 �Advertencias de seguridad  
sobre baterías

	�  	� ¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! 
Mantenga las baterías fuera del alcance de los 

	 niños, no las arroje al fuego, las cortocircuite o las abra.
	� El incumplimiento de estas indicaciones podría provocar 

que las baterías se descargaran más allá de su tensión  
final. Existe riesgo de que se produzcan derrames en las 
baterías.

	� En caso de que se produjera un derrame en la batería, 
evite el contacto del líquido derramado con la piel, los 
ojos y las mucosas. En caso de entrar en contacto con el 
ácido de las pilas, lave inmediatamente la zona afectada 
con abundante agua y consulte inmediatamente a un 
médico.

	 �Nota: Si se enciende el LED rojo del sistema de control 
de la batería 6 , deberá cargar la batería inmediatamente. 
La batería no puede cambiarse.

3. Montaje

3.1 �Montaje de la linterna frontal LED 4  
(ver fig. A)

	� El producto se entrega con la linterna frontal LED 4  premontada.

3.2 �Fijar la linterna frontal LED 4  a la 
cabeza o al casco

	� Retire todo el embalaje del producto.
	� Extienda la cinta de sujeción elástica 8  por la cabeza y/o el 

casco.

de asfixia por ingestión accidental de elementos del em-
balaje. Los niños no suelen ser conscientes de los peligros.

	 �Mantenga siempre el producto fuera del alcance de los 
niños. ¡Este producto no es ningún juguete!

	� Este producto puede ser utilizado por niños mayores de 
8 años, así como por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia 
y/o conocimientos, siempre y cuando se les haya enseñado 
cómo utilizar el producto de forma segura y hayan com-
prendido los peligros derivados de su uso. No deje que los 
niños jueguen con el producto. Las labores de limpieza y 
mantenimiento no pueden ser efectuadas por niños sin la 
supervisión de un adulto. Tenga en cuenta que la garan-
tía no cubre los daños derivados del uso inadecuado de 
producto, el incumplimiento de las instrucciones de uso o 
la manipulación del producto por personas no autorizadas 
para ello.

	� No desmonte nunca el producto. Una reparación inade-
cuada del producto podría suponer un riesgo considerable 
para el usuario. Encargue las reparaciones únicamente  
a personal técnico cualificado. No es posible cambiar la 
bombilla LED.

	� Utilizar un cargador distinto al indicado podría dañar o 
sobrecalentar la linterna frontal LED 4  o incluso provo-
car su explosión. En este caso, la garantía del producto 
perderá su validez.

1.2 Descripción de las piezas
1 	� Pinza de fijación (cinta de  

sujeción elástica)
2 	� Interruptor de encendido/

apagado
3 	Sensor
4 	 Linterna frontal LED
4a 	 LED blanco
4b 	 LED rojo
5 	Silbato SOS

6 	� Sistema de control de la  
batería en interruptor de  
encendido/apagado

7 	� Indicador luminoso de sensor 
en interruptor de encendido/
apagado

8 	Cinta de sujeción elástica
9 	Anillo fluorescente
10 	Clavija de carga USB C
11 	 Enchufe USB C
12 	Cable USB C

1.3 Datos técnicos
Linterna frontal LED con función de sensor
Denominación de tipo:	 HL-4C/XC-278LB
Potencia nominal:	 1,5 W
Tipo de protección:	� IP44
Batería:	� iones de litio, 3,7 V, 1800 mAh
Salida de cargador:	 5 V DC máx. 1000 mA
Grupo de riesgo LED 2 conforme a la norma EN 62471

¡PRECAUCIÓN! 
No mirar directamente a la fuente de luz. Hacerlo puede 
ser perjudicial para los ojos.

2. Advertencias de seguridad

	�  	�   ¡PELIGRO MORTAL 
Y RIESGO DE ACCIDENTES PARA BEBÉS Y 

	� NIÑOS! No deje nunca a los niños solos sin vigilancia 
alguna con el material del embalaje, ya que existe riesgo 

Escanee el código QR o descargue el manual de instrucciones  
completo en www.lidl-service.com.

1.1 Uso adecuado
Este producto ha sido diseñado para iluminar y mejorar la visibilidad 
durante la práctica de senderismo, al correr y en acampadas. Este 
producto ha sido diseñado para ser utilizado en exteriores. Este pro-
ducto no debe utilizarse con otros fines a los indicados ni ser modifi-
cado, ya que podrían producirse daños personales y materiales en el 
producto. El fabricante no se responsabiliza de los daños que pudieran 
producirse por el uso inadecuado del producto. Este producto no ha 
sido diseñado para ser utilizado con fines comerciales. Este producto 
no es apto para ser utilizado en vías de tráfico rodado.
Este artículo es un producto especial según lo establecido en el regla-
mento n.º 1194/2012, ya que puede utilizarse a -21 °C. 

Este producto no es apto para iluminar espacios  
domésticos.

Leyenda de pictogramas utilizados

Ángulo de luz ajustable en vertical

Silbato de señalización SOS

C141466

Embalaje procedente de fuentes responsables

Ajuste regulable en 5 posiciones

DC Corriente/tensión continua

 Linterna frontal led con función de sensor

1. Introducción

Esta guía breve forma parte del manual de ins-
trucciones. Guárdela adecuadamente junto con 
el manual de instrucciones. Adjunte igualmente 

toda la documentación en caso de entregar el producto 
a terceros. Antes de comenzar a utilizar el producto, lea 
el manual de instrucciones y cumpla especialmente las 
indicaciones de seguridad incluidas.

Leyenda de pictogramas utilizados

¡Lea las instrucciones!

¡Peligro mortal y de accidentes para bebés y niños!

¡Tenga en cuenta las advertencias e indicaciones de  
seguridad!

¡Precaución! ¡Peligro de explosión!

Deseche siempre los productos y los embalajes de 
forma respetuosa con el medioambiente

Símbolo para reconocer los aparatos eléctricos y  
electrónicos.

¡Desechar baterías de forma incorrecta puede provocar 
daños en el medioambiente!

¡No mirar directamente a la fuente de luz!

Este producto no es apto para iluminar espacios  
domésticos.
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Código de reciclaje para la eliminación de cartón

El producto cumple con las normas europeas vigentes 
específicas aplicables. 

Protección contra chorro de agua, protección contra 
cuerpos extraños

Conexión USB - Universal Serial Bus - para poder  
conectar por ej. a un ordenador (solo para cargar).

	� Následne spojte USB zástrčku C 11  USB kábla C 12  s počítačom / 
laptopom / štandardným USB prístrojom s 5 V DC a 1000 mA. 
Počas procesu nabíjania svieti kontrolný systém akumulátorových 
batérií zeleno 6 . Ak je LED čelové svietidlo 4  opäť nasaditeľné, 
kontrolný systém akumulátorových batérií 6  zhasne. Aby bol  
zachovaný plný výkon akumulátorovej batérie, prvý krát nabíjajte 
akumulátorovú batériu minimálne 6 hodín. Nabíjací proces neu-
končite skôr, i keď už LED-indikátor zhasol. Následne odporúčame 
dobu nabíjania cca. 4 hodiny.

	� Po nabití vložte gumený kryt späť do USB nabíjacej zásuvky C 10 .

4.3 SOS píšťalka
	� V prípade nebezpečnej situácie prosím vyberte LED čelové svie-

tidlo 4  a použite SOS píšťalku 5 .

C141466

KLB GmbH  
Diekbree 8 
48157 Münster 
GERMANY 
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